wrapping the marrow would ossify, hardening into the dorsal spine, as we know it today...All species, in their
inexhaustible varieties, sprung from one single source — a simple cerebral ganglion [3, c. 42].

B maHHOM TIpEMeEpe MCIIONB3YIOTCS TEPMHUHOIOTHYCCKUE CIMHHUIBI, OTHOCSAIIHECS K chepe MEIUIMHBI 1
Guonornu. Bee OHM MMEIOT SKBUBAIICHTHI B pycckoM si3bike: f0ssils — uckonaemsie, okamenenocmu, cartilage —
XpAw WIH XpAweeas mrkans, MarrOW — cnunHol Mo3se WA Kocmuwiil mose, 08sify — npespawamo(-cs1) 6 xocmo
i oxocmenesamn,; the dorsal spine — noszeonounux wnu noszeonounwiti cmonod, cerebral ganglion — 2onosnoii
2anenuil. Kak BUIHO U3 TIPUBEICHHBIX IPHMEPOB, OOJBIITHHCTBO TEPMUHOIOTHICCKUX SIUHHIL SABIISFOTCS 0OTIIe-
YIIOTPEOUTEIBHBIME U HE TPEeOYIOT TosicHeHus. OHAKO HEKOTOPhIE M3 HUX HYXIAIOTCA B KOMMEHTapuu. Tak
cioBo fossils ynorpeGusieTcst B 0{HOM NpEJIOKEHUH CO CIIOBOM StONE, KOTOpOEe MEePEBOAUTCS KaK kamens. 1o
9TON HPHUYUHE IIEPEBOJUMK HE MOMKET MCIIOJIb30BaTh SKBUBAICHT OKAMEHENIOCHU, TAK KaK 3TO MPUBEIET K TaB-
TOJNIOTUH. B JaHHOM KOHTEKCTE OCTAeTCs JHINb OJMH BO3MOXKHBIA BapHaHT — uckonaemvie. CI0BO Marrow
HEOOXOMMO MEPEBOJAUTh C yYETOM KOHTEKCTa, T.K. OHO SIBJISCTCS COKPAIlEHHEM OT CloBOcoveTanuii red
marrow or spinal marrow. B raHHoM city4ae peds WAET O II03BOHOYHHKE, [I09TOMY IOIXOAAIINM CIOBOCOYETA-
HueM sBisieTcst Spinal marrow, KBUBaJICHTOM KOTOPOIO B PYCCKOM sI3bIKE SIBISIETCA Cnunnou mo32. Tepmun
cerebral ganglion tpeGyet nosicHeHuSs OT TIEPEBOUHKA, T.K. OH SBJSIETCA y3KOCIenHa bHBIM. Hamprumep, MoxK-
HO 3aMEHUTH TEPMHH Ha €T0 KPaTKyI0 ACOUHHUIHIO — CKONLCHUE HEPEHLIX KIEeMOK 8 20108HOM Mo32e. JIst co-
XpaHEeHHUs ayTEHTHIHOCTH TEKCTA, MOKHO BBECTH B TEKCT Y3KOCTICIMAIBHEIN TEPMUH, HO JaTh €C0 PacIIn(ppoB-
Ky B CHOCKE.

MBI paccCMOTpEITH BCE BapHAHTHI IIEPEBO/IA YKA3AHHBIX TEPMHUHOB U MOYKEM CJIETIATE BBIBOJI, UTO OOJIBIITHHCTBO
W3 HUX UMEIOT 3KBUBAJCHTHI B PYCCKOM SI3BIKE M HE HYXKIAIOTCSA B MOSCHEHHH. JIJIs MX MIPaBIIILHOM Tepenadn HeoO-
XOJIMMO YYHUTHIBATh KOHTEKCT U OKpyXeHHe (KaK B cimydae ¢ TepmuHamu fossils u marrow). J{imst mepemadu y3kocme-
nuaIsHOTO TepMmuHa Cerebral ganglion sywiire HCONMB30BaTh IPUEM OTHCATETFHOTO TIEPEBOIA.

B pe3ynbTare Mbl HOJIYUUIH CIIEAYIONIMI BAPUAHT IIEPEBOIA:

Hanomunas Xaxany o HeKomopwix u3 e20 UCKONAeMbIX, bIPE3AHHbIX 6./ceimom kamue, Jlopumep 06vsic-
HUJ, YMO 8 0A8HUE BPEMEHA, NO36OHOUHUK Dbl 2UOKOU MPYOKOil, cOelaHHoU U3 xpaua. Tonbko HeCKOIbKO 6eK08
CRyCmsL, 3Ma SNACMUYHAS MPYOKA, OKPYICAIOWas KOCMHbLIL MO32, OKOCIeHeem, Npespamusuuct 6 no360H0U-
HbIlL CMOAD, KAKUM MbL 3HAeM €20 Ce200HA...Bce pasnosuonocmu, 8.ux HeCKOHYACMbIX BaAPUAYUAX, BOZHUKIU U3
00H020 eOUHCMBEHHO020 UCTIOYHUKA — NPOCIO20 CKONLEHUSL HEPEHBIX KIEMOK 8 20108HOM MO32e.

3akmouenne. [IpoaHaTn3npoBaB BO3MOKHBIE, HA HAIII B3TJISI, CIIOCOOHI TIEPEBO/IA Ha PYCCKHM A3BIK aH-
TIIMHACKUX TEPMHUHOB, (QYHKIMOHUPYIOIIMX B POMaHE, MBI IPUIIUIA K BEIBOY, YTO OOJBINHHCTBO M3 HUX UMEIOT
SKBUBAJICHTHI M HE TPEOYIOT KOMMEHTapHeB MepeBoIUnKa. Bciii peub uaeT 00 y3KOoCIennaibHON TePMHUHOIIO-
THH, KOTOPYIO HEOOXOIAMMO CIeNaTh MOHATHOW JUIT MacCOBOTO YMTATEN, ONTHMAILHBIM BAPHAHTOM SIBJISAETCS
UCIIOJb30BAHNE TAKUX PUEMOB, KaK TeHEPaU3alusl 1 ONUCATENbHBINA nepeBoi. [t COXpaHEHUs ayTEHTUYHO-
CTH TEKCTa MOYKHO TAK)Ke BBECTH B TEKCT TEPMUH J00ABHUB K HEMY [IEPEBOIUECKHI KOMMEHTAPUIL.
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MWP JETCTBA B CKA3KAX JIBIOUCA KOPPOJLJIA 1 HUJIA TEUMAHA

3emuoea O.B.,
cmyoenmka 1 xkypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, . Bumebck, Pecnybnuka Benapyco
Hayunsriit pykoBogutens — CenpkoBa O.D.

B _coBpemerHOM MEpe HaOIMIOMAETCS TEHACHIMS, KOT/IA YHTATEIbCKUE NPEATIOUTSHUS B OOJNBIICH CTENEHU
HaXO/ATCS HA CTOPOHE KJIACCHYECKHX MPOM3BEICHUH, OTPAXKAIOMINX 3HAYMMBIE NMPOOJIEMBI HE TOJIBKO MPOIIEAIINX
BpEMEH, HO M HbIHEIIHero Beka. OHAKO 3a4acTyr0 TaKue MPOM3BEIACHHS SBISIOTCS OCHOBOH, JUIS CO3JaHHS HOBBIX,
OPHUTMHAIIBHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, ITOCBSIICHHBIX NMPOOJIeMaM COBPEMEHHOCTH. Tak, B CBOE BPEMS MPOPHI-
BoM Jiisi XX Beka okazanock TBOpUecTBO aHTimiickoro nucartens JIprorica Kappomna. Ero ckaska «Anuca B CtaHe
Yymec» oka3zaia OOJbIIOE BISHIE Ha XyI0’KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO pyodeska XIX—XX Bekos.

Vxe Ha pybexe XX n XXI BexoB mouutarens TBopuectsa JI. Kapposa, aHrmuiickuii mucarenb-GpaHTact
Hun T'eiiman MonepHH3UpoBall TeMy HapallielbHBIX MUPOB B COBPEMEHHOH neTckoil moBecTH «KopannHay.
IIpencraBasierca akTyalbHBIM MPOCIEAUTH, KAK KIACCUYECKUE TPAJULMU JTUTEPATYPHOU CKa3KH, 3a10°KEHHBIE
JIptoncom Kapposom, TpanchopMupyroTcsi B coBpeMeHHON uHTepnperaunn Huna [Nefimana.

Lenp nccnenoBaHus — ONpPEAEINTb, Kak 00pa3 IiIaBHOW repouHH B npousBeneHusix Huna ['eiimana u
JIsronca Kappomna packpbIBaeT pa3HOe MPeJCTaBIEHNUE O MUPE JIETCTBA B KOHTEKCTE ABYX JIOX.
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Matrepuan u MeToabl. MaTepuaaoM A HaIIEro UCCIENOBaHMS MOCIY)XMIM JeTckue nosectd Huna
Ieifimana «KopanmnHa» n «Amnuca B Ctpane Uynec» Jlptoca Kapposia, KoTopble ObIIM MPOaHATU3UPOBAHBI TIPH
MOMOIIIY CPAaBHUTENBHO-UCTOPHIECKNX U KOHTEKCTYaIbHBIX METO/IOB.

Pe3yabTaThl M HX 00cy:xkaeHue. JIbronc Kappoin B ckaszke «Anuca B Ctpane Uyzec» BIepBBIC ITOKa3all
JEBOUYKY, KOTOpasi HE MOOOsIIach OTKPBITh HOBYIO, OTIMYAIOUIYIOCS OT HOPMHPOBAHHOTO BHKTOPHAHCKOTQ 00-
IIECTBA, peanbHOCTh. OCHOBY CKa3Ku Kapposut B3s1 U3 IeHCTBUTEIBHOCTH: Ha JOJIOYHOU mporyike Anuca Jlua-
Jlequl mompocuia ceoero apyra Yapnesa Jlomkcona (Hactosmee uMs JIsrorca Kappoiia) COYMHUTE HCTOPHUIO
UL Hee U ee cecTep. JloAKCOH MOBEAa CecTpaM O MPUKITIOYEHUSIX CMEJIOH NeBOYKN AJMCHI, KOTOpast, I00exKaB
3a benbiM KponukoMm, okazanace B IlonzemHoit Ctpane. Anuca sSBISeTCsl TANIMYHBIM peACTaBUTEIeM BUKTOPH-
AHCKOM 3II0XHU: OHa BEAET ce0s KaK UCTHHHAs JIEAH, BCET/la BEXIIMBA, HO B CTOJIb FOHOM BO3PacTe il CBOHCTBEH-
HBl MEYTATEILHOCTh U HAUBHOCTB: «/lenath el OblJI0 COBEpIIEHHO HEYero, a cuaeTh Oe3 aena, CaMu 3HaeTe, Jie-
710 Henerkoey [1].

Yo xacaercs Huna I'efimana, To OH, yTBep Kkaas, 4TO HACTOSAIIAsl CMENOCTh IPOSABIISAETCS TOJIBKO TOr/ia, KOraa
TeOe crpamHo: when you're scared but you still do it anyway, that's brave" [2] onucan cxeKyro CUTyalHio, HO yXe B
COBPEMEHHOM eMy oOmiecTBe. B mpomsBeneHny oricaHa THIMYHAS aMEpUKaHCKas CeMbs: MaTh M OTEL] OCTOSHHO
HOTPY>KeHBI B pa0OTy M B CBOH J€Jia, OHH HE HAXOZAT BpeMst Ha cBoo 104b Kopanmuay. [loaToMy MOTHBOM JaHHOTO
MPOM3BEICHHS SBJISIETCS MPOOIeMa B3aMMOOTHOILICHHUH poauTenel u aeteil. By yan cMenbiM B OTBaXKHBIM pEOEHKOM,
TJIaBHAs TEPOMHS N3ydalla U IT03HaBajla MUP CaMOCTOSTENILHO. B HOBOM /1oMe, Ky/la riepeexaia €€ CeMbs, JTF000IIBIT-
CTBO JICBOYKH IIPUBOJUT €€ K 3aKPBITON JIBEPH, KOTOpas B MOCIEACTBHH CTajla BXOJOM B IapayUICIbHYIO PEaIbHOCTD.
Manenpkast KopanrHa oka3sIBaeTcsi B MHpE, T/i€ Y He€ ecTh BCE, 4ero el Tak He XBaTallo B pealbHOCTH: 3a00Ta "npy-
rux" poauTenell, BHUMaHue, BKyCHas €/1a U KpacuBas OJIeKAa. .. TOJIbKO BOT €€ MaMa U3 IIOTyCTOPOHHEr0 MUpa OT-
JIMYaliach M0 BHEIIHETO BUJY OT peasIbHOM: Koxka e€ Obuia Gesoii, kak Oymara, poCTOM BBILLIE M TOHBIIE U IJIABHOE
OTJIMYHE: BMECTO TIJ1a3 - JBE OrpOMHBIE OyecTsIre MyroBULbl. Takol 00pa3 HuuyTh He cMymian KopanuHy, Benp eit
BCE Tak HPaBWIOCH B €€ HOBOM jome: «OmnacHocTh? — moaymana KopanuHa., 3Bydnt notpscatoine. M coBceM He
ctpamHo. CTpaiiHo, HO He coBcem» [3].

Croxer «KopainuHbl» 4eM-TO HallOMHHAaeT AJMcy. JTH JBa MPOHU3BEICHUSI CXO0KH HE TOJBLKO oOpazamu
TJIaBHBIX T'€pPOEB, HO M TEMOW NapaiyieIbHBIX MHPOB: HEYCHUMBOCTD H JIFOOO3HATEILHOCTh 00EMX Te€pONHb I10-
CITY’KHJIM TOJTYKOM IS pa3sBUTHUS feiicTBIA. CXOTHBIM ABISIETCS W (GUHAI IPOU3BEACHUMH, B KoTopoM u Kopanu-
Ha, 1 AJrca IpOCHIAoTCs B peabHOCcTH. O0enM repornHsIM CKyYHO B CBOEM JIETCKOM MHpE, Pa3BUTHIE BOOOpa-
JKeHUE W (DaHTa3Ms MEPEeMENIAloT UX B HEAOCTYIHBIH HU UL KOTO; KPOME HHX, MHp, HO KaXJas U3 HUX XOUeT
BBIOpATHCS U3 HETO, KOTa YyBCTBYETCS OITAaCHOCTb.

OOpariM BHUMaHHE Ha BTOPOCTENIEHHBIX IIEPCOHAXKEH, 00BETUHAIOMNX JaHHBIE TIpon3BeAeHus. Jpyrom
1 TIPOBOJHUKOM U A Anuchl, U At Kopanuusl craHOBUTCS KOoT. O0a aHUMaIMCTHYECKUX 00pa3a oueHb I0XO0-
KU MEXKIY co0oii: B napajajicIbHOM MUPE€ OHU MOT'YT TOBOPUTH U ABJIAKOTCA JJId I'NIaBHBIX I'€POUHb IMMOMOIIHUKA-
MH, KOTOpbIE MPEAYNPEkKAAT 00 ONACHOCTIX, KOTOPhIE MOTYT MpecieNoBaTh WX B JETCKOM BOOOpaKEHHHU.
Taxske OHM aOCOJIIOTHO HE3aBHUCHMBI U MOSBJISIOTCS TOJIBKO TOraa, Koraga caMy CHUTArOT HYKHBIM W Ba)KHBIM!:
«41 He cymacmenii. Most peaqbHOCTh MPOCTO OTIMYAETCS OT TBoeH» [1].

ITo 3akoHaM jxaHpa J1I000H cKa3ke BCTPEYAIOTCS aHTUIIO/ABI J00pa — MEepCOHaXKH CO 3II00HBIMH Hamepe-
HusiMu. PanTasus KopanuHel co3pana IpOTHBONOIOKHOCTE CBOEH MaTepu. Jta "apyras" Mama oueHb 3a00TIH-
Basi, K&XKETCs, YTO OHA AEHCTBUTEIBHO IOOUT KopannHy, 0lHaKO y3HaBas 3TOTO MepcoHa)ka OlmKe B X0JIe uTe-
HUSI, CTAHOBHUTCS] OYEBHIHBIM, UTO 3TO JIMIIb MacKa, 3a KOTOPOH HPsYeTCsl STrOMCTUYHOE JINIIO0, KOTOPOMY HPOCTO
HYKHO KOTO-TO JIOOMThH: «B MyroBmuHBIX I1a3zax Apyroi mamsl Kopanuna yBupena, 4To OHa NMpocTo €€ coO-
CTBEHHOCTB, 1 Ooubliie HIYero. Tak Jro 1 CMOTPSAT Ha JIOMAIIHIO0 3BEPYIIKY, YbH IPOAEIKH OOJIbIIe HE BHI3bI-
BalOT ymMuiieHus» [3].

B ckazke Kappoimia Takxke ecTh CBOM JBOWHHK K3 Mupa 31a — YepBonnas Koponea. OHa cBOOOIHO OT-
py0baeT rojoBeI mEPCOHAKAaM, KOTOPhIE HE BBITIONHSAIOT €€ MOPYICHUH WIIN MIPOCTO MPUXOATCS €l He 10 HPaBy.
UyBCTBO BIACTH MOPOKAAET B HEH KECTOKOCTh M 0€3KaIOCTHOCTh, OJHAKO AJHCa CTajla €IWHCTBEHHOH, KTO
cMor ykpoTuTh KoponeBy. Henb3st He 00paTuTh BHUMaHHE Ha 0COOEHHOCTh UCTOPHUYECKOM SMOXH, KOT/Ia ObUIH
HaNMCaHBL IPON3BEIEHNS. BhITyMaHHbBIN MUP AJNHCHI OJUIIETBOPSET OYHT MPOTHUB BUKTOPHAHCKOTO OOIIECTBA,
JUI KOTOPOI OBUIO XapaKTepHO HEYKOCHUTEIHHOE CIIEAOBAaHHE MOPAIBHOMY KOJEKCY, C(OPMHPOBAHHOMY KO-
poneBoit Buktopueil. B npomsBenennn Anuca BRICTYIaeT MPOTUBHUKOM CBOETO BPEMEHH: HECMOTPS Ha )KECTO-
KHe€ 3aKOHBI JUIs1 )KCHCKOTO HACEJICHHSI, OHA TPEJICTABISETCS, KaK HE3aBUCUMasl OT JIPYTHX JIMYHOCTb.

Huur Tefiman sxe onrckiBaeT KopannHy kak «mpoxykr» cBoero Bpemenu. Ecim Anmca nobexana 3a Kpo-
JMKOM B KayecTBe IpOTecTa cBoel anoxe, To Kopanuna ot 6e3picxoHOCTH. COBpEMEHHOE BPEMS XapaKTepHu3y-
€TCsl OBICTPBIM TEMIIOM >KH3HH: COBPEMEHHBIE JIIOJM HAXOAATCS B MOCTOSHHOM CIIEIIKe, KOHIEHTPHUPYSCh Ha
MOTOHE 32 MaTepUAIbHBIMU LIEHHOCTSIMH. B TakoM putMme »xuim u poauresnd KopaiiHel, a el X0TeIoch No3Ha-
BaTh, UCCJIEIOBATh 3TOT MUP, OATOMY B CHIIy CBOCH JI0O03HATEILHOCTH OHA OTKPHUIA JBEPH B MapajuICIbHYIO
peanbHOCTh, HECMOTPSI HA OIACHOCTh, TEM CaMbIM OTPa3HUB CMEJIOCTh M OTBary. KopanmHy Takke MOXXHO CUH-
TaTh NMPOTECTYIOMIEH MPOTUB BPEMEHH, B KOTOPOM OHA JKHBET, BE/Ib OHA HE TMOANAETCS PACIOPSHKEHHUAM, KOTO-
pBIC JUKTYET TUIIOBOE OOIIECTBO.

3akumouenne. TakuM 00pa3oM, OTMETHB TOUKH CONPHKOCHOBEHUS IBYX HMPOM3BEICHHM, Mbl BBISICHIIIH, YTO,
HECMOTPsI Ha TOYKH COIPHUKOCHOBEHUSA, M Anmca, n KopanuHa sBISIOTCS pa3HOTUITHBIME IO CBOCH MPHPOJE MEPCO-
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HaXKaMH, OTpaKaromue 0COOECHHOCTH BpEMCHU, B KOTOPOEC OHU ObLIN CO31aHBbI. Tame, TNpoaHaJIn3upoBaB MUpP JCT-
CTBa OTO6pa)KeHHLII>1 Ppa3HbIMH NIEPCOHAKAMHU, MBI MOKEM OTMETUTH, YTO BCUHBIC TEMbI HE TOJIbKO HC TCPAIOT aKTYy-
AJIBHOCTH B HAIlIM ;THH, HO U HpI/IO6peTaIOT COBPEMEHHOE 3BYUaHUE, IOHATHOC HBIHEIITHEMY YC€IIOBEKY.
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ENGLISH LOAN WORDS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

lvanter K.A.,
the student of the 2nd course VSU named P.M. Masherov, Vitebsk, Belarus
Research tutor — Belskaya O.V., senior professor

From the epoch of Piotr | the Russian language was influenced by western culture. It caused the
penetration of many loan words. For example, most of the words got into the Russian language in the XVIlIth-
XIXth centuries form the French language: xwuner (le gilet), kamue (le cache-nez), kamomon (le capuchin), »xa-
60 (le jabot). By the way some Russified for a long time words have Polish origin: xodra (kofta), mans (szal).

The subject of the scientific work is relevant as nowadays people who speak the Russian language use a
lot of loan words. And the majority of such words make up just English‘loan words.

The aim of our research is to find English loan words in the Russian language and to find out why they
were named in such way.

Material and methods. The material of our study is English loan words. We have used comparative and
descriptive methods.

Finding and their discussion. In the end of XIXth — the beginning of the XXth centuries Anglophone
words began to penetrate into the Russian language: cmokunr (smoking), retpsr (gaiters), xaket (jacket), 6imy3ka
(blouse), cutep sweater), makunrorr (mackintosh), cannamuu — (Sandals).

Even in 1950-70 years English vocabulary penetrated and took root in the Russian language in spite of
the fact that USSR was closed state. There are such words as: mxuHcs! (jeans), mopTst (shorts), mutu (mini),
mun (midi), mxemmep (jumper), mymosep (pullover) and even mry3sr — from the English word shoes.

In 1990s there was remarkable increase in English vocabulary in the category of ‘Clothes and Fashion’.
There were words which represented not only clothes but also words which were connected with designs and
advancement. That is the period when English words were actively taken root of Russian language. Here are
some examples: ¢arn nusaiinep (fashion designer — momubIil au3aiinep); opennx (brand — Toproeeiii OpewHn);
monuHr (shopping — mokymkm); Ton (TONMK) (top — BEpX); accessories — akceccyapel.

But the biggest number of loan words in the category of ‘Clothers’ from English to Russian language
were is 2000s years. We use'them in our daily life and we even don’t think about its origin. They are: mo-
no(polo), kapauran (cardigan), 6omu  (body), Gomepo (bolero), 6ombep(bomber), mapeo (pareo), Omeiizep
(blazer), Tpenu (trench), xymm (hoody), cButmior (ToncroBka) —(sweatshirt), 6anmgana (bandana), yrru (uggs),
kiartd (clutch), mapka (parka), myk (look) — oOpas.

So, let’s analyze Anglicisms more detailed in the Russian language:

1. Boau (@ body —teno). This word came from the fact that this sort of clothers cling to body.

2. Bumanpy® (a wind — Berep; proof — mHenponumiaemsiii). Usually it’s a jacket which protect people
from the wind.

3. Kiara (to clutch — cxBaruth, cTHCHYTB, cxaTh). It’s a little dolly-bag which women clutch in their
hands.

4. Csurep (a sweater — curep, and also to sweat — morets). It’s hot in the sweater, so the origin of the
word is utterly logical.

5. Cwmoxunr (a smoking jacket — «mipkak, B koropoM Kypsat»). This word has got an interesting origin.
Earlier «mumkaku, B KOTOpbIX KypsaT» were undresses. When a gentleman were going to smoke, he dressed a
compact jacket (a smoking jacket), which protected his clothes from the smell of smole and from the falling
ashes.

6. Xwumcsl (a heel — msitka). It’s training shoes with the wheel on the heel.

7. Xynu (a hood — kamomon; hoody — «keHrypysa», «0anaxon»). It’s a sweat-shirt with a hood.

8. IHoprs! (short — kopoTkwit). It’s borrowed from the Engish short trousers (KkopoTkue OproKH).

9. IMyssr (shoes — 00yBs). It’s a slang word for a footwear.

10. Pommep (a romper — pomriep). In 20s in USA a romper was different kinds of jumpers for children. In
50s women rompers became fashionable. There were jumpers with short trousers as an element of undress.
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